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ENGLISH

DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE,
first contact your local STANLEY Office

or nearest authorized service center.

GENERAL SAFETY RULES
 Warning! Read and understand all instructions. Failure 

to follow all instructions listed below, may result in electric 
shock, fire and/or serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings.
 Warning! Read all safety warnings and all 

instructions. Failure to follow the warnings and instruc-
tions listed below may result in electric shock,  fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term “power tool” in all of the warnings listed below 
refers to your mains operated (corded) power tool or bat-
tery operated (cordless) power tool.

1.  Work Area Safety
a.  Keep work area clean and well lit. Cluttered and 

dark areas invite accidents.

b.  Do not operate power tools in explosive atmospheres, 
such as in the presence of flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes.

c.  Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you  
to lose control.

2. Electrical Safety
a.  Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.

b.  Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d.  Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.

e.  When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of  
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of  
electric shock.

f.  If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock. Note: The term “Residual Curent 
Device (RCD)” can be replaced by “Ground Fault 
Circuit Interrupter (GFCI)” or by “Earth Leakage Circuit 
Breaker (ELCB)”.

3.  Personal Safety
a.  Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b.  Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c.  Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 

Table Saw
STST1825

SPECIFICATION                                     STST1825

                                       B1/XD               KR                 TH

Voltage         V              220-240             220                220

Frequency   Hz              50/60                 60                  50

Amps                                           A                   15

No load speed                             rpm             4800

Blade diameter                            mm              254

Table size                                       mm        610x 508          

Max. cutting depth at 45º                       mm                     56

Max. cutting depth at 90º                   mm                 76 

Blade bevel range                                                       0 - 45º

Weight                                         kg             30.55      

Technical data
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source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d.  Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e.  Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f.  Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g.  If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of these devices 
can reduce dust related hazards.

4.  Power Tool Use and Care
a.  Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will do 
the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b.  Do not use the power tool if the switch does not turn   
it on and off. Any power tool that cannot be controlled   
with the switch is dangerous and must be repaired.

c.  Disconnect the plug from the power source and/or    
the battery pack from the power tool before making   
any adjustments, changing accessories, or storing  

b.  Do not use the power tool if the switch does not turn   
it on and off. Any power tool that cannot be controlled   
with the switch is dangerous and must be repaired.

c.  Disconnect the plug from the power source and/or    
the battery pack from the power tool before making   
any adjustments, changing accessories, or storing   
power tools. Such preventive safety measures   
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d.  Store idle power tools out of the reach of children   
and do not allow persons unfamiliar with the power   
tool or these instructions to operate the power   
tool. Power tools are dangerous in the hands   
of untrained users.

e.  Maintain power tools. Check for misalignment   
or binding of moving parts, breakage of parts and   
any other condition that may affect the power   
tools operation. If damaged, have the power tool   
repaired before use. Many accidents are caused by   
poorly maintained power tools.

f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly   
maintained cutting tools with sharp cutting edges are   
less likely to bind and are easier to control.

g.  Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

5.  Service
a.  Have your power tool serviced by a qualified   

repair person using only identical replacement   
parts. This will ensure that the safety of the power   
tool is maintained.

6.  Electrical safety
Your tool is double insulated; therefore no earth  
wire is required. Always check that the main 
voltage corresponds to the voltage on the rating 
plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, authorized 
STANLEY Service Center or an equally qualified 
person in order to avoid damage or injury. If the 
power cord is replaced by an equally qualified per-
son, but not authorized by STANLEY, the warranty 
will not be valid.

7.  Labels on tool
The label on your tool may include the following symbols:

FEATURES (FIG. A)
1. Rip Fence                        2. Blade Guard
3. Splitter                             4. Anti-kickback Pawls
5. Miter Gauge                     6. Table
7. On/Off Switch                  8. Leg Stand
9. Blade Elevation Handle  10. Blade Tilting Wheel
11. Saw Blade                       12. Spanner Wrench
13. Push Stick

ADDITIONAL SAFETY RULES  
FOR TABLE SAWS

 Warning! Failure to follow these rules may result in seri-
ous injury.

Read 
Instructions 
Manual
Use Eye 
Protection
Use Ear 
Protection

V ........  Volts         
A ........ Amperes

Hz ....... Hertz
W ........ Watts
min ..... minutes

..... Alternating  
  Current
..... Direct  
  Current 

n0  ....... No-Load 
  Speed

 ...... Class II 
  Construction
.... Earthing  
  Terminal
.... Safety Alert 
  Symbol

.../min.. Revolutions  
  or Recipro- 
  cation per  
  minute
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 PIECE IS KNOWN AS “THROUGH-SAWING”.  
 Ripping and cross-cutting are through-sawing  
 operations. Cutting with the grain (or down the length  
 of the workpiece) is ripping. Cutting across the grain  
 (or across the workpiece) is cross-cutting. Use a fence  
 or fence system for ripping. DO NOT use a fence or  
 fence system for cross-cutting. Instead, use a  
 miter gauge. USE PUSH STICK(S) for ripping a  
 narrow workpiece.
13. AVOID AWKWARD OPERATIONS AND HAND  
 POSITIONS where a sudden slip could cause a hand  
 to move into the blade.
14. KEEP ARMS, HANDS, AND FINGERS away from the  
 blade.
15. NEVER have any part of your body in line with the  
 path of the saw blade.
16. NEVER REACH AROUND or over the saw blade.
17. NEVER attempt to free a stalled saw blade without  
 first turning the machine “OFF”.
18. PROPERLY SUPPORT LONG OR WIDE workpieces.
19. NEVER PERFORM LAYOUT, assembly or set-up  
 work on the table/work area when the machine is  
 running.
20. TURN THE MACHINE “OFF” AND DISCONNECT  
 THE MACHINE from the power source before  
 installing or removing accessories, before adjusting or  
 changing set-ups, or when making repairs.
21. TURN THE MACHINE “OFF”, disconnect the  
 machine from the power source, and clean the  
 table/work area before leaving the machine. TURN  
 THE SWITCH IN THE “OFF” POSITION.

POWER CONNECTIONS
Before connecting the machine to the power line, make sure 
the switch (s) is in the “OFF” position and be sure that the 
electric current is of the same characteristics as indicated on 
the machine. All line connections should make good contact. 
Running on low voltage will damage the machine. 

  Danger! Do not expose the machine to rain or operate 
the machine in damp locations. 

Before connecting the machine to the power source, make 
sure the switch is in the “OFF” position. 
ASSEMBLY
Assembly of the leg stand
When assembling the stand, it is recommended that the 
screws are only lightly tightened until the stand is fully as-
sembled.

1. Identify the parts and fittings
 Before you start the assembly of the stand’s legs, fully   
unpack the saw and lay out the individual parts. 

1. DO NOT OPERATE THIS MACHINE until it is  
 assembled and installed according to the instructions.
2. OBTAIN ADVICE FROM another qualified person if  
 you are not familiar with the operation of this machine.
3. FOLLOW ALL WIRING CODES and recommended  
 electrical connections.
4. ALWAYS USE THE GUARDS.  
 Check to see that they are in place, secured, and  
 working correctly.
5. KICKBACK IS THE NATURAL TENDENCY OF  
 THE WORKPIECE TO BE THROWN BACK AT THE  
 OPERATOR when the workpiece initially contacts the  
 blade or if the workpiece pinches the blade. Kickback  
 is dangerous and can result in serious injury.
 AVOID KICKBACK by:
 a. keeping blade sharp and free of rust and pitch.
 b. keeping rip fence parallel to the saw blade.
 c. using saw blade guard and spreader for every
  possible operation, including all through sawing.
 d. pushing the workpiece past the saw blade prior
  to release.
 e. never ripping a workpiece that is twisted or
  warped, or does not have a straight edge to guide
  along the fence.
 f. using featherboards when the anti-kickback
  device cannot be used.
 g. never sawing a large workpiece that cannot be
  controlled.
 h. never using the fence as a guide when
  crosscutting.
 i. never sawing a workpiece with loose knots or
  other flaws.
6. ALWAYS USE GUARDS, SPLITTER, AND ANTI-
 KICKBACK FINGERS.
7. REMOVE CUT-OFF PIECES AND SCRAPS from the  
 table before starting the saw. The vibration of the  
 machine may cause them to move into the saw blade  
 and be thrown out. After cutting, turn the machine off.  
 After the blade has come to a complete stop, remove  
 all debris.
8. NEVER START THE MACHINE with the workpiece  
 against the blade.
9. NEVER run the workpiece between the fence and a  
 moulding cutterhead.
10. CUTTING THE WORKPIECE WITHOUT THE  
 USE OF A FENCE OR MITER GAUGE IS KNOWN  
 AS “FREEHAND” CUTTING. NEVER perform “free- 
 hand” operations. Use either the fence or miter gauge  
 to position and guide the workpiece.
11. HOLD THE WORKPIECE FIRMLY against the miter  
 gauge or fence.
12. CUTTING COMPLETELY THROUGH THE WORK-  
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 Step 3
 Select the following parts:  
  2 x Part 2
  2 x Part 4
 These will form the crosspieces between the   
previously assembled frames. Lay the parts flat on  
 the floor. Connect the longer Part (2) and fix it to the   
frame in the center of the uprights. Note that Part
 2 should be positioned as shown in Fig. B4. Connect   
Part 4 (top cross support) to the top of the frame. Note   
that Part 4 should be positioned as shown in Fig. B4.

 Clearly identify the parts shown in Fig. A1 and A2,   
including the fittings. Group these parts together and   
ensure that you have the correct quantity of all the   
pieces shown.

2. Assemble the stand’s legs  
 Step 1
 Select the following parts: 
  2 x Part 1
  1 x Part 3
  1 x Part 5
 Lay the parts together as shown in Fig. B1, B2, and   
B3. This is best done by simply laying the parts   
loosely together on the floor. Once you are satisfied   
that you have the parts correctly laid together, start   
the fitting process.
 Align the holes and secure with the bolts (a) as shown   
in Fig. B1.
 DO NOT fully tighten the bolts, nuts and washers at   
this point. Finger tight is sufficient.
 
Step 2
 Repeat Step 1 so that there are two frames assembled.

B2

B3

5

3

1

2 B4

4

A1

1 x 4 pieces
2 x 2 pieces
3 x 2 pieces
4 x 2 pieces

5 x 2 pieces

Bolt Washer Nut

A2

5

5
3

3
1

1

1

1

2

2

4

4

a

B1



7

ENGLISH

 Step 4
 Now place and connect the ends of the top and center   
frame supports to the frame. Take care to ensure that   
the supports are positioned as shown in Fig. B5.

 Step 5
 Once you are satisfied that the frame is assembled   
correctly, fully tighten ALL the bolts.
 Finally, assemble the 4 foot pads to the bottom of   
each leg (see Fig. B6).

Fitting the table saw to the stand (see FIG. C1, C2)
There are four mounting holes on the base of the saw. 4 cor-
responding mounting holes are located on the top plane of 
the stand. Put the table saw on the stand, match the holes on 
the base of the saw with the holes on the stand, and secure 
them with the 4 bolts (b) provided. DO fully fasten.

Adjusting the splitter (FIG. D1-D3)
The splitter (3) has two positions: storage position (Fig. D1) 
and working position (Fig. D2). The splitter is in the storage 
position when you take it out of the package.

To place the splitter in the working position:
a. Remove the blade throat plate.
b. Raise the blade up to the highest position by turning   
the blade control wheel counterclockwise. Set the   
bevel at 0°. Make sure the bevel is locked tight.
c. Release the splitter locking lever by pulling the lever up.
d. Pull the splitter up to the working position. The two work-
ing   position holes should align with the two pins on the fixture.
e. Lock the splitter by pushing the splitter locking lever down.
 Note: Make sure the splitter is locked securely.  
f. Place the blade throat plate back on.

To adjust the splitter to be in the storage position:
Repeat steps a to c described above and slide the splitter 
down to the storage position. Lock the splitter locking lever. 
Lower the blade to the lowest position. The splitter should be 
under the saw table.

To adjust the height of the splitter (Fig. D3)

51

4

B5

B6

D1

D2

Slots Working Position Holes

Locking Level

3 2 1

C1

b

b

C2
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Loosen the two nuts (c). Adjust the two adjusting nuts (d) to 
make sure the splitter is approximately 1/8” (3 mm) above the 
blade tips. Tighten the two nuts (c).

To adjust the alignment of the splitter
The splitter must be precisely IN LINE with the saw blade. 
Loosen the two nuts (c) and align the splitter with the saw 
blade. Once aligned, hold the splitter. To prevent personal 
Injury, always unplug the saw from power source before 
making any adjustments.

Installing the anti-kickback pawls (FIG. F1 and F2)
NOTE: The Splitter (3) needs to be in working position to 
install the anti-kickback pawl assembly.

1. Raise the blade to the highest position and set bevel   
at 0°. Make sure the bevel is locked tight.
2. Place the anti-kickback pawl assembly over the   
“keyhole” Slot (1) (Fig. D2) on the Splitter (3). Depress   
the plastic cap on the lock pin in the direction shown   
on Fig. F1. Rotate the lever downwards, and make   
sure the lock pin fully engages the slot (1).
3. Release the plastic cap to secure assembly. Make   
sure there is no movement in the anti-kickback pawl   
assembly.

To uninstall the anti-kickback pawl assembly, depress the 
plastic cap on the lock pin to release it. Rotate the lever 
downwards, pull and remove the assembly from the splitter.

2. Place the blade guard assembly down on the splitter.   
Depress the lock button.
3. Slide the blade guard assembly backwards and   
push it downwards with a little force so that the lock   
pin engages fully into the slot (3).
4. Release the lock button to secure. See Fig. G2

Installing the extension table and extension rail
Insert the extension pieces into the holes of the table (See 
Fig. H1) and screw down the knob. (See Fig. H2)

F1

Plastic cap

G1
Lock Button

G2

H1

D3

c

d

Lever

F2
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(1) by tightening the nut in the handle. (See Fig. J1)
3. If needed, release the locking handle by pulling it up-
ward. Mount the rip fence onto the saw so that the side with 
the indicator is on the scale side of the saw (See Fig. J2). 
Start by sliding the front of the rip fence onto the front side of 
the table so that the front locking plate contacts the front side 
of the table then push down on the back of the rip fence so 
that the fence is level on the table. 
Be sure both locking plates are in contact with both the front 
and back edges of the table. (See Fig. J3)

Adjustment of the rip fence
4. The rip fence has been adjusted at the factory to be at 
a 90° angle to the front side of the table. If it is not at a 90° 
angle to the table, loosen the two bolts at the top front side 
of the rip fence and adjust the rip fence angle so it is at 90°. 
(See Fig. K1)
5. Move the rip fence to contact the side of the blade (the 
zero point) and then check that the rip fence position indica-
tor is on the “0” mark on the scale. If it is not, loosen the 
screw and position the indicator on “0” and then retighten the 
screw. (See Fig. K2)
 Note: The blade guard and splitter will need to be 
removed to perform this adjustment.

Insert the extension rails into the holes of the table (See Fig. 
H3)

Assemble the handle (see FIG. H4)
Put the handle on the extension table and tighten it with 
supplied screws.

Assembly of the table saw
Elevating and lowering handle
1. Mount the blade elevation handle (9) on the wheel by   
tightening the nut in the handle. (See Fig. I)

Mounting the rip fence
2. Mount the locking handle onto the front of the rip fence   

H3

I

J1

Front locking 
plate

Locking 
handle

Rear locking 
plate

J2 J3

H2
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OPERATION
On/off Safety Switch

  Warning! Before turning on the On/Off switch, make sure 
the blade guard is correctly installed and operating properly. 
To start the machine, open the safety key and press the 
switch to the “ON” position. (See Fig. L)

When turning the switch “ON”, stand to either side of the 
blade and never directly in front of it. Allow blade to reach full 
speed before cutting. To stop the machine, press the switch in 
the “OFF” position (See Fig. M), or open the safety key to lock 
the ON/OFF switch in the “OFF” position.

Blade elevation handle

The blade elevation handle is used to raise and lower the 
saw blade. Turn clockwise to lower the blade and counter-
clockwise to raise it. (See Fig. N).

Blade tilting wheel
The blade tilting wheel (10) is used to tilt the saw blade for 
bevel cutting. (See Fig. O).

The stop collar holds the bevelling mechanism in the desired 
position. (See Fig. P).
When setting the angle of the cut, loosen the stop collar by 
turning it counter-clockwise. Rotate the blade tilting wheel 
and use the bevel scale. Set the blade at the desired angle. 
Tighten the stop collar by turning it clockwise. Before turning 
the table saw “ON”, be sure all adjustments are securely 
tightened to prevent the blade from shifting during operation.

The splitter
The Splitter (3) separates the two pieces of wood that result 
after the work-piece is pushed through the saw blade. The 
splitter prevents binding and kickback.

M

O

Stop collar
P

K2

Rear locking 
plate

L

N

K1
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Device used to feed the work-piece through the saw during 
narrow ripping cuts. The push stick (13) helps to keep the 
operator’s hands well away from the blade. Use the push 
stick for ripping widths less than 6” (150 mm) and more than 
2” (50 mm).

Changing the saw blade
Always unplug the saw from the power source before 
maintenance to avoid risk of serious personal injury.
To remove the blade:
1. Remove the blade guard and the blade throat plate   
(See Fig. U).
2.  Raise the blade to the highest possible position.
3. To keep the arbor from rotating, place one of the   
spanners on the flange flats.
4. Place the second spanner on the arbor nut.
5. Turn the second spanner clockwise to tighten,   
counterclockwise to loosen. Loosen and remove the   
arbor nut. (See Fig. V).
6. Remove the flange and pull the blade off the motor   
shaft.
7. To install the blade, reverse the procedure.

  Important! Blade rotation is clockwise when observing 
from the right side of the saw. Make sure the rotation direc-

U

Blade throat 
plate

V

Rip fence (see Fig. Q)
This rip fence is used for all ripping operations. Never rip 
freehand without the fence in place and securely locked.

Miter gauge (see Fig. R, S)
The miter gauge (5) is used for performing cross cuts and 
miter cuts. The gauge head is locked in the desired position 
by tightening the lock knob. Always ensure the lock knob is 
securely fastened before starting a cut. To adjust the miter 
gauge angle, loosen miter gauge lock handle and rotate the 
miter gauge body so that the “0” mark on the end of the sliding 
bar points to desired position. Then tighten the lock handle.

Note: The miter gauge body has marks at 5-degree 
increments. The sliding bar has marks at 1-degree 
increments. Read both to get an accurate angle degree. 
To adjust the miter gauge fence, loosen the lock knob 
and slide the fence to the desired position. Then tighten 
the lock knob.

Push stick (see Fig. T)

Sliding 
bar

Lock knob
R

Lock 
handle

Fence
S

T
Q
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tion mark on blade matches with that.

BASIC TABLE SAW OPERATIONS
a. When crosscutting, miter cutting, bevel cutting,   
compound miter cutting or rabbeting across the end of   
a narrow work-piece, use the miter gauge.
b. Never make these cuts freehand (not using the miter   
gauge or other devices) because the blade could bind,   
causing a kickback or causing your hand or fingers to   
contact the blade.
c. Always lock the angle of the miter gauge when in use.
d.  Except for when making rip cuts, remove the rip fence   
from the table (6).
e. Make sure the blade guard is mounted for all through   
sawing operations (the blade cuts through the entire   
thickness of the wood). Re-attach the guard   
immediately after finishing dado, molding or rabbeting   
cuts.
f. The blade should extend approximately 1⁄8” (3 mm)   
above the top of the work-piece.
g. Use the push stick whenever you make a narrow cut.
Crosscutting (see Fig. R)
Crosscutting is cutting wood across the grain at 90° or 
square with both the edge and the flat side of the wood. This 
is done with the miter gauge set at “0”. Before using the miter 
gauge, make sure it is locked. The miter gauge can be used 
in either of the grooves in the table.

Miter crosscutting (See Fig. S)
Miter crosscutting is cutting the wood at an angle other than 
90°. Follow the same procedures as you would for crosscut-
ting. Adjust the miter gauge to the desired angle.

Bevel crosscutting (See Fig. W)
Bevel crosscutting is the same as crosscutting except that 
the blade is also set at an angle other than 90º. Adjust the 
blade to the desired angle using the blade tilting wheel.

Compound miter cutting (See Fig. X)
Compound miter cutting is a combination of miter cutting and 
bevel crosscutting. The cut is made at an angle other than 
90° to both the edge and the flat side of the wood. Adjust the 
miter gauge and the blade bevel to the desired angle and 

be sure that the miter gauge and blade bevel stop collar are 
locked.

Ripping (See Fig. Q)
Ripping is cutting a piece of wood with the grain. This is done 
using the Rip Fence. Position the fence to the desired width 
of the rip cut and lock it in place. Before starting to rip, make 
sure:
Only apply feed pressure to the work-piece between the 
blade and the rip fence in order to prevent the work-piece 
from binding against the blade and causing kickback.
When ripping boards narrower than 6” (150 mm), use a 
push stick to feed the work-piece until it is clear of the 
table.

Bevel ripping (See Fig. T)
When bevel ripping material 6” (150 mm) or narrower, use 
the rip fence on the right side of the blade only.

Transportation (See Fig. Y)
Use the right side extension, in the extended position, as a 
temporary handle to transport the table saw on its wheels.

Sawdust collection (See Fig. Z)
This table saw is equipped with a removable sawdust collec-
tor. A dust collection system can be attached to the dust port 
to help remove sawdust from the work area.
To remove the sawdust collector, simply loosen two nuts and 
remove the collector from the saw.

X

Y

W
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APPLICATIONS
Cutting Tips
1. Make sure the kerf is made on the scrap side of the   
measuring line.
2. Cut the wood with the finished side up.
3. Always have a proper support for the wood as it   
comes out of the blade.
4. Make a test cut for important cuts.
5. Always use the correct blade depth setting. The top of   
the blade teeth should clear the top of the material   
being cut by 1⁄8” (3 mm) to 1⁄4” (6 mm).
6. Inspect the work-piece for knots or nails before   
beginning a cut. Remove any loose knots with a hammer.
7. Always use clean, sharp, properly-set blades. Never   
make a cut with a dull blade.
8. When making a cut, use steady, even pressure. Never   
force a cut.
9. DO NOT cut wet or warped lumber.
10. Always hold your work-piece firmly with both hands or   
use a push stick or push block.

MAINTAIN TOOLS WITH CARE
Remove the plug from the socket before carrying out any 
adjustment, servicing or maintenance.
Keep tools sharp and clean for better and safer performance. 
Inspect tool cords periodically and if damaged, have repaired 
by an authorized service facility.
Your power tool requires no additional lubrication or main-
tenance. There are no user serviceable parts in your power 
tool. Never use water or chemical cleaners to clean your 
power tool. Wipe clean with a dry cloth. Always store your 
power tool in a dry place. Keep the motor ventilation slots 
clean. Keep all working controls free of dust. If you see some 
sparks flashing in the ventilation slots, this is normal and will 
not damage your power tool.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

 Important! To assure product SAFETY and RELIABILITY, 

repairs, maintenance and adjustment (other than those listed 
in this manual) should be performed by authorized service 
centers or other qualified service personnel, always using 
identical replacement parts.

ACCESSORIES
2 Blade wrenches, 1 rip fence, 1 miter gauge and 
1 push stick
We recommend that you purchase your accessories from 
the same store that sold you the tool. Use good quality 
accessories marked with a well- known brand name. 
Choose the type according to the work you intend to 
undertake. Refer to the accessory packaging for further 
details. Store personnel can assist you and offer advice.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.
Should you find one day that your STANLEY prod-
uct needs replacement, or if it is of no further use 
to you, do not dispose of it with household waste. 
Please sort it out for separate recycling.

Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled and 
used again. Re-use of recycled materials helps 
prevent environmental pollution and reduces the 
demand for raw materials. Some local govern-
ments may require the local or municipal waste 
disposal centers or retailers of new products to 
provide households with electronic product 
recycling services.

Z

Dust port

Sawdust
collector

Nut
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โปรดอยา่สง่ผลติภณัฑน์ีค้นืรา้นคา้
กอ่นอืน่ใหต้ดิตอ่ส�ำนักงำน STANLEY ประจ�ำทอ้งที่

หรอืศนูยบ์รกิำรทีไ่ดรั้บอนุญำตใกลบ้ำ้น

กฎความปลอดภยัท ัว่ไป

 ค�าเตอืน! โปรดอำ่นและท�ำควำมเขำ้ใจค�ำแนะน�ำทีใ่หไ้ว ้
ทัง้หมด หำกไมป่ฏบิตัติำมค�ำแนะน�ำทีร่ะบไุวด้ำ้นลำ่งนีอ้ำจท�ำให ้
เกดิไฟฟ้ำชอ็ต ไฟไหม ้และ/หรอืไดรั้บบำดเจ็บสำหสัได ้

เก็บค�าแนะน�าเหลา่นีไ้ว ้

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยั
ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัส�าหรบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าท ัว่ไป

 ค�าเตอืน! อา่นค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัและค�าแนะน�า
ท ัง้หมด หำกไมป่ฏบิตัติำมค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำทีร่ะบไุวด้ำ้นลำ่งนี้
อำจท�ำใหเ้กดิไฟฟ้ำชอ็ต ไฟไหม ้และ/หรอืไดรั้บบำดเจ็บสำหสัได ้

เก็บค�าเตอืนและค�าแนะน�าท ัง้หมดไวเ้พือ่การอา้งองิใน
อนาคต ค�ำวำ่ “เครือ่งมอืไฟฟ้ำ” ในค�ำเตอืนทัง้หมดทีแ่สดงอยูด่ำ้น
ลำ่งนี ้หมำยถงึเครือ่งมอืไฟฟ้ำ (แบบมสีำย) ทีท่�ำงำนดว้ยแหลง่จำ่ย
ไฟหลกั หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้ำ (แบบไรส้ำย) ทีท่�ำงำนดว้ยแบตเตอรี่

1. ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�างาน
ก. รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอใน

บรเิวณทีท่�างาน บรเิวณทีม่ดืและมขีองวำงระเกะระกะจะ
ท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ข. หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิการระเบดิ
ขึน้ได ้เชน่ บรเิวณทีม่ขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ นละอองที่
ไวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้ำจะสรำ้งประกำยไฟซึง่อำจท�ำใหฝุ้่ น
หรอืควนัตดิไฟลกุไหมไ้ด ้

ค. อยา่ใหเ้ด็กเล็กและผูท้ ีเ่ดนิผา่นไปมาเขา้ใกลข้ณะทีใ่ช้
งานเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวนอำจท�ำใหค้ณุ เสยีสมำธใิน
กำรท�ำงำน

2. ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก. ปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าตอ้งเขา้ชุดกบัเตา้รบั หา้ม

ดดัแปลงปล ัก๊โดยเด็ดขาด หา้มใชป้ล ัก๊อะแด็ปเตอร์
ใดๆ กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ (ลงกราวด)์ ปลั๊กที่
ไมม่กีำรดดัแปลงและเตำ้รับทีเ่ขำ้ชดุกนัจะชว่ยลดควำมเสีย่ง
จำกกำรถกูไฟฟ้ำชอ็ตได ้

b. หลกีเลีย่งการสมัผสัโดนพืน้ผวิของอปุกรณท์ีต่อ่
สายดนิหรอืลงกราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้น�า้ เตาหงุตม้ และ
ตูเ้ย็น มโีอกำสเสีย่งสงูทีจ่ะเกดิไฟฟ้ำชอ็ตหำกร่ำงกำยของ
คณุท�ำหนำ้ทีเ่หมอืนเป็นสำยดนิหรอืกรำวด์

ค. อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าโดนฝนหรอืเปียกน�า้ถำ้น�้ำเขำ้
เครือ่งมอืไฟฟ้ำจะเพิม่ควำมเสีย่งในกำรเกดิไฟฟ้ำชอ็ต

ง. หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์หา้มจบัทีส่ายไฟเพือ่ห ิว้ 
ดงึ หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้าออก เก็บสายไฟให้
หา่งจากความรอ้น น�า้มนั ของมคีม หรอื ชิน้สว่นที่
เคลือ่นที ่สำยไฟทีช่�ำรดุหรอืพันกนัจะเพิม่ควำมเสีย่งในกำร
ถกูไฟฟ้ำชอ็ต

จ. เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าภายนอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งทีเ่หมาะสมส�าหรบัการใชง้านภายนอกอาคาร กำร
ใช ้สำยไฟทีเ่หมำะส�ำหรับกำรใชง้ำนภำยนอกอำคำรจะชว่ย
ลดควำมเสีย่งของ กำรเกดิไฟฟ้ำชอ็ตได ้

ฉ. ถา้จ�าเป็นตอ้งใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะ
โดยไมส่ามารถหลกีเลีย่งได ้ใหใ้ชชุ้ดป้องกนัอปุกรณ์
ตดัวงจรกระแสเหลอื (RCD) กำรใชเ้ครือ่ง RCD ชว่ยลด
ควำมเสีย่งทีจ่ะเกดิ ไฟฟ้ำชอ็ตได ้หมายเหต:ุ ค�ำวำ่ 
“อปุกรณต์ดัวงจรกระแสเหลอื (RCD)” สำมำรถใชค้�ำวำ่ 
“อปุกรณต์ดัวงจรเมือ่กระแสร่ัวลงดนิ (GFCI)” หรอื “เบรก
เกอรต์ดัวงจรเมือ่กระแสร่ัวลงดนิ (ELCB)” แทนได ้

3. ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก. ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�าลงัท�า รวมท ัง้ใช้

สามญัส�านกึในขณะทีก่�าลงัใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า หา้ม
ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีค่ณุก�าลงัเหนือ่ย หรอืก�าลงั
อยูภ่ายใตฤ้ทธิย์าเสพตดิ แอลกอฮอล ์หรอืการรกัษา
ดว้ยยา กำรขำดควำมระมดัระวังในกำรใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ำแม ้
ชัว่ขณะหนึง่ อำจท�ำใหไ้ดรั้บบำดเจ็บสำหสัได ้

ข. ใชอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล สวมอปุกรณป้์องกนั
ดวงตาเสมอ กำรใชอ้ปุกรณป้์องกนั เชน่ หนำ้กำกกนัฝุ่ น 

โตะ๊เลือ่ย
STST1825

ขอ้มลูจ�าเพาะ                                     STST1825

  B1/XD  KR  TH

แรงดนัไฟฟ้ำ โวลต ์ 220-240 220 220

ควำมถี ่ เฮริตซ ์ 50/60  60 50

แอมป์   แอมแปร ์ 15

ควำมเร็วขณะไมม่โีหลด  รอบตอ่นำท ี  4800

เสน้ผำ่ศนูยก์ลำงใบเลือ่ย มม. 254

ขนำดโตะ๊  มม. 610x 508 

ควำมลกึของกำรตดัสงูสดุทีม่มุ 45º  มม.  56

ควำมลกึของกำรตดัสงูสดุทีม่มุ 90º  มม.  76  

ระยะเอยีงของใบเลือ่ย   0 - 45º

น�้ำหนัก  กก.  30.55

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ



15

ภาษาไทย

รองเทำ้นริภยักนัลืน่ หมวกนริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีง ใน
สภำวะทีเ่หมำะสมจะชว่ยลดอำกำรบำดเจ็บได ้

ค. ป้องกนัการเปิดสวติชเ์ครือ่งมอืโดยไมต่ ัง้ใจ สวติชต์อ้ง 
อยูใ่นต�าแหนง่ปิด (off) กอ่นทีจ่ะตอ่เครือ่งมอืเขา้กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืแบตเตอรี ่หรอืกอ่นยกหรอืหิว้
เครือ่งมอื กำรยกเครือ่งมอืไฟฟ้ำในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอื
กำรชำรจ์ไฟใหก้บัเครือ่งมอืไฟฟ้ำในขณะทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อำจ
ท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง. ถอดประแจหรอืกญุแจปรบัออกกอ่นทีจ่ะเปิดสวติชเ์ครือ่ง
มอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคำ้งอยูใ่นชิน้สว่นหมนุได ้
ของเครือ่งมอืไฟฟ้ำอำจท�ำใหไ้ดรั้บบำดเจ็บได ้

จ. หา้มเขยง่เทา้เพือ่ยดืตวัใหถ้งึบรเิวณทีท่�างาน ตอ้งยนื
อยา่งม ัน่คงและสมดลุเสมอ วธินีีจ้ะชว่ยใหส้ำมำรถควบคมุ
เครือ่งมอืไฟฟ้ำไดด้ยี ิง่ขึน้หำกเกดิสถำนกำรณท์ีไ่มค่ำดคดิขึน้

ฉ. แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอืใสเ่ครือ่ง
ประดบั รวบผม เสือ้ผา้ และถงุมอืใหห้า่งจากชิน้สว่นที่
ก�าลงัหมนุ เสือ้ผำ้ทีห่ลวมรุ่มร่ำม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่ำว
อำจเขำ้ไปพันกบัชิน้สว่นทีก่�ำลังหมนุได ้

ช. ถา้มอีปุกรณส์�าหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจสอบให้
แนใ่จวา่ ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้านอปุกรณด์งักลา่วอยา่ง
เหมาะสม กำรใชอ้ปุกรณเ์หลำ่นีจ้ะชว่ยลดอนัตรำยทีเ่กีย่วขอ้ง
กบัฝุ่ นได ้

4. การใชง้านและการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า
ก. หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าใหต้รง

กบัลกัษณะการใชง้านของคณุ เครือ่งมอืไฟฟ้ำทีต่รงกบังำน
ยอ่มท�ำงำนไดด้กีวำ่และปลอดภยักวำ่ตำมทีไ่ดถ้กูออกแบบมำ

ข. หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า ถา้ไมส่ามารถส ัง่งานสวติชใ์ห ้
เปิดหรอืปิดได ้เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุการ
ท�างาน ผา่นสวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งน�าไปซอ่ม

ค. ถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื 
ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอืไฟฟ้า กอ่นทีจ่ะท�า กำร
ปรับใดๆ เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ หรอืจัดเกบ็

ข. หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า ถา้ไมส่ามารถส ัง่งานสวติชใ์ห ้  
เปิดหรอืปิดได ้เครือ่งมอืไฟฟ้ำทีไ่มส่ำมำรถควบคมุกำรท�ำงำน 
 ผำ่นสวติชไ์ด ้ถอืวำ่มอีนัตรำยและตอ้งน�ำไปซอ่ม

ค. ถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื 
ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอืไฟฟ้า กอ่นทีจ่ะท�า  
กำรปรับใดๆ เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ หรอืจัดเกบ็ เครือ่งมอืไฟฟ้ำ 
มำตรกำรป้องกนัเพือ่ควำมปลอดภยัดังกลำ่ว จะชว่ยลดควำม
เสีย่งในกำรเผลอเปิดเครือ่งมอืไฟฟ้ำใหท้�ำงำนโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ

ง. เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่รอ้มใชง้านใหพ้น้มอืเด็ก และหา้ม
ผูท้ ีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่งมอื ไฟฟ้าหรอืค�าแนะน�าเหลา่นีม้า
ใชง้านเครือ่งมอื ไฟฟ้า เครือ่งมอืไฟฟ้ำจะเป็นอนัตรำยหำก
อยูใ่นมอื ของผูใ้ชท้ีไ่มไ่ดผ้ำ่นกำรฝึกอบรมกำรใชง้ำนมำกอ่น

จ. บ�ำรงุรักษำเครือ่งมอืไฟฟ้ำ ตรวจหำกำรเบีย่งออกจำกแนว หรอื
การยดึตดิของชิน้สว่นทีเ่คลือ่นที ่การแตกหกัของชิน้สว่น 
และ สภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่ผลกระทบตอ่การท�างานของ
เครือ่งมอื ไฟฟ้า หากช�ารดุเสยีหาย ใหน้�าเครือ่งมอื ไป
ซอ่มกอ่นทีจ่ะน�ามาใชง้าน อบุตัเิหตจุ�ำนวนมำกเกดิจำก กำร

ดแูลรักษำเครือ่งมอืไฟฟ้ำไมด่ี
ฉ. เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่งมอืตดั ทีไ่ด ้

รับกำรดแูลรักษำอยำ่งเหมำะสมและมขีอบตดัทีค่ม จะมโีอกำส
ตดิขดันอ้ยลง และควบคมุไดง้ำ่ยขึน้

ช. ใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิและชิน้สว่นตา่งๆ 
ของเครือ่งมอื ฯลฯ ตาม ค�ำแนะน�ำเหลำ่นี ้โดยพจิำรณำถงึ
เงือ่นไขในกำรท�ำงำนและงำนทีจ่ะท�ำ กำรใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ำ
เพือ่ท�ำงำนอืน่นอกเหนอืจำกทีก่�ำหนดไวอ้ำจท�ำใหเ้กดิอนัตรำย
ได ้

5. การบรกิาร
ก. เครือ่งมอืซอ่มของคณุตอ้งไดร้บัการซอ่มโดยชา่งซอ่ม  

ทีม่คีณุสมบตัติรงตามทีก่�าหนด และใชอ้ะไหลข่องแท ้  
เทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยรับประกนัไดว้ำ่เครือ่งมอืไฟฟ้ำยังม ี  
ควำมปลอดภยัในกำรใชง้ำนอยู่

6. ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
เครือ่งมอืของคณุมฉีนวนสองชัน้ ดังนัน้จงึไมจ่�ำเป็นตอ้ง 
ตอ่สำยดนิ ตอ้งตรวจสอบแรงดนัไฟฟ้ำจำกแหลง่จำ่ยไฟ
ใหต้รงกบัแรงดนัไฟฟ้ำบนแผน่แสดงพกิดัเสมอ

ค�าเตอืน! ถำ้สำยไฟช�ำรดุเสยีหำย จะตอ้ง ไดรั้บกำร
เปลีย่นโดยบรษัิทผูผ้ลติ ศนูยบ์รกิำร STANLEY ทีไ่ดรั้บ
อนุญำต หรอืผูท้ีม่คีณุสมบตัติรงตำมทีก่�ำหนดไว ้ทัง้นี้
เพือ่หลกีเลีย่งควำมเสยีหำยหรอืกำรบำดเจ็บ ถำ้ผู ้
ทีท่�ำกำรเปลีย่นสำยไฟของเครือ่งมอืมคีณุสมบตัติรงตำม
ทีก่�ำหนดไวแ้ตไ่มใ่ชบ่คุคลผูไ้ดรั้บอนุญำตจำก 
STANLEY กำรรับประกนัจะไมส่ำมำรถใชไ้ด ้

7. ป้ายบนเครือ่งมอื
ป้ำยบนเครือ่งมอืของคณุอำจมสีญัลกัษณด์ังตอ่ไปนี:้

สว่นประกอบส�าคญั (ภาพ A)
1 ฉำก (Rip Fence) 2 ตวัครอบใบเลือ่ย
3 ตวัแยก 4 สปรงิกนักำรดดีกลบั
5 เกจวดัมมุในแนวระนำบ 6 โตะ๊
7 สวติชเ์ปิด/ปิด 8 ขำตัง้
9 มอืจับเลือ่นใบเลือ่ย 10 ปุ่ มปรับเอยีงใบเลือ่ย
11 ใบเลือ่ย 12 ประแจ
13 แทง่ดนัชิน้งำน

Read 
Instructions 
Manual
Use Eye 
Protection
Use Ear 
Protection

V ........  Volts         
A ........ Amperes

Hz ....... Hertz
W ........ Watts
min ..... minutes

..... Alternating  
  Current
..... Direct  
  Current 

n0  ....... No-Load 
  Speed

 ...... Class II 
  Construction
.... Earthing  
  Terminal
.... Safety Alert 
  Symbol

.../min.. Revolutions  
  or Recipro- 
  cation per  
  minute
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ตำมควำมยำว ของชิน้งำน) คอืกำรตดัซอย กำรตดัขวำงเนือ้ไม ้
(หรอืขวำงชิน้งำน) คอืกำรตดัขวำงเสีย้น ใชฉ้ำก หรอืชดุฉำก
ในกำรตดัซอย “หำ้ม” ใชฉ้ำกหรอื ชดุฉำกในกำรตดัขวำงเสีย้น 
แตใ่หใ้ช ้เกจวดัมมุในแนวระนำบแทน ใชแ้ทง่ดนัชิน้งำนในกำร
ตดัซอย ชิน้งำนทีม่ลีกัษณะแคบ

13.  หลกีเลีย่งการท�างานทีต่ดิขดั ไมส่ะดวก และต�าแหนง่ 
การวางมอืซึง่หำกเกดิกำรลืน่ไถลแบบกะทนัหนัอำจท�ำใหม้อื 
เลือ่นเขำ้ไปหำใบเลือ่ยได ้

14.  เก็บมอื แขน และนิว้ ใหห้ำ่งจำก ใบเลือ่ย
15.  หา้มวำงสว่นหนึง่สว่นใดของร่ำงกำยไวใ้นแนวเดยีวกบั แนว

กำรหมนุของใบเลือ่ย
16.  หา้มเขา้ไปใกลห้รอือยูเ่หนอืใบเลือ่ย
17.  หา้มพยำยำมปลดใบเลือ่ยทีห่ยดุท�ำงำนกลำงคนัถำ้ยังไมไ่ด ้

“ปิด” เครือ่งมอืกอ่น
18.  รองรบัชิน้งานทีม่ลีกัษณะยาวหรอืกวา้งอยา่งเหมาะสม
19.  หา้มท�าการจดัเรยีง ประกอบ หรอืตดิตัง้ บนโตะ๊/บรเิวณ

ท�ำงำนทีเ่ครือ่งมอืก�ำลัง ท�ำงำนอยู่
20.  “ปิด” สวติชเ์ครือ่งมอืและถอดปล ัก๊ เครือ่งมอืออกจำก

แหลง่จำ่ยไฟกอ่น ท�ำกำรตดิตัง้หรอืถอดอปุกรณเ์สรมิ กอ่น
ท�ำกำรปรับหรอื เปลีย่นชดุตดิตัง้ หรอืเมือ่ท�ำกำรซอ่มแซม

21.  “ปิด” สวติชเ์ครือ่งมอื ถอดปล ัก๊ เครือ่งมอืออกจากแหลง่
จา่ยไฟ และท�าความสะอาด โตะ๊/บรเิวณทีท่�างาน กอ่นที่
จะออกจากบรเิวณดงักลา่ว บดิ สวติชไ์ปทีต่�าแหนง่ 
“ปิด” (OFF)

จดุตอ่ไฟ
กอ่นตอ่สายไฟเขา้กบัเครือ่งมอื ตอ้งตรวจสอบใหแ้นใ่จ
วา่สวติชอ์ยูใ่นต�าแหนง่ “ปิด” (OFF) และกระแสไฟทีใ่ช้
ตรงกบัทีร่ะบไุวบ้นเครือ่งมอื จดุตอ่ท ัง้หมดควรใชง้านไดด้ ี
การท�างานขณะทีแ่รงดนัไฟฟ้าต�า่จะท�าใหเ้ครือ่งมอืช�ารดุ 

 อนัตราย! หา้มน�าเครือ่งมอืออกไปโดนฝน หรอืใชง้าน
เครือ่งมอืในบรเิวณทีม่คีวามชืน้แฉะ 

กอ่นตอ่เครือ่งมอืเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ ตอ้งตรวจสอบใหแ้นใ่จ
วา่สวติชอ์ยูใ่นต�าแหนง่ “ปิด” (OFF) 
การประกอบ
การประกอบขาต ัง้
เมือ่ท�ำกำรประกอบขำตัง้ ขอแนะน�ำใหข้นัสกรเูขำ้เพยีง
หลวมๆ จนกวำ่จะประกอบขำตัง้ทัง้ชดุเสร็จ

1.  ระบชุิน้สว่นและขอ้ตอ่ตา่งๆ 
   กอ่นทีจ่ะเร ิม่ท�าการประกอบขาต ัง้ ใหน้�า เลือ่ยออก

จากบรรจภุณัฑ ์และจดัเรยีงชิน้สว่นแตล่ะชิน้ตาม
ต�าแหนง่ ระบชุิน้สว่นในภาพ A1 และ A2 ใหช้ดัเจน 
รวมท ัง้ขอ้ตอ่ตา่งๆ น�าชิน้สว่นเหลา่นีม้ารวมกนัและ 
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ชิน้สว่นตา่งๆ มจี�านวนครบตาม ที่
ระบไุวใ้นภาพ

กฎความปลอดภยัเพิม่เตมิ  
ส�าหรบัโตะ๊เลือ่ย

 ค�าเตอืน! กำรไมป่ฏบิตัติำมขอ้บงัคบัเหลำ่นีอ้ำจท�ำใหไ้ดรั้บบำด
เจ็บสำหสัได ้

1.  หา้มใชง้านเครือ่งมอืนีจ้นกวำ่จะมกีำร ประกอบและตดิตัง้
เครือ่งมอืตำมค�ำแนะน�ำ

2.  ขอค�าแนะน�าจากบคุคลอืน่ทีม่คีณุสมบตัติรงตำมทีก่�ำหนด ถำ้ 
คณุไมคุ่น้เคยกบักำรใชง้ำนเครือ่งมอืนี้

3.  ปฏบิตัติามรหสัชุดสายไฟ และจดุตอ่ทำงไฟฟ้ำ ทีแ่นะน�ำไว ้
ทัง้หมด

4.  ใชต้วัครอบป้องกนัทกุคร ัง้ ตรวจสอบวำ่อปุกรณอ์ยูใ่น
ต�ำแหน่ง ยดึเขำ้ทีอ่ยำ่งแน่นหนำ และ ท�ำงำนอยำ่งถกูตอ้ง

5.  การดดีกลบัเป็นแนวโนม้ปกตขิอง ชิน้งานทีจ่ะกระดอน
กลบัไปที ่ผูป้ฏบิตังิาน เมือ่ช ิน้งำนเริม่สมัผัสกบั ใบเลือ่ย 
หรอืถำ้ชิน้งำนหนบีใบเลือ่ย กำรดดีกลบั เป็นเรือ่งทีอ่นัตรำย
และอำจท�ำใหไ้ดรั้บบำดเจ็บสำหสัได ้

  หลกีเลีย่งการดดีกลบัโดย:
  ก.  ลบัใบเลือ่ยใหค้มอยูเ่สมอและไมม่สีนมิหรอืระยะพติ
  ข.  ฉำกตอ้งขนำนกบัใบเลือ่ย
  ค.  ใชต้วัครอบใบเลือ่ยและตวัแยกกบัทกุๆ กำรท�ำงำนเทำ่ที่

จะเป็นไปได ้รวมทัง้ตลอดกำรท�ำงำนเลือ่ย
  ง.  ดนัชิน้งำนผำ่นใบเลือ่ยกอ่น ทีจ่ะปลอ่ย
  จ.  หำ้มตดัซอยชิน้งำนทีบ่ดิงอหรอื  ผดิรูป หรอืไมม่ขีอบตรง

ซึง่จะน�ำชิน้งำน ไปตำมฉำกได ้
  ฉ.  ใชห้วดีนัชิน้งำน (featherboard) ถำ้ไมส่ำมำรถใช ้

อปุกรณก์นักำรดดีกลบัได ้
  ช.  หำ้มเลือ่ยชิน้งำนทีม่ขีนำดใหญซ่ึง่ไมส่ำมำรถ  

ควบคมุได ้
  ซ.  หำ้มใชฉ้ำกเป็นตวัน�ำเมือ่ ท�ำกำรตดัขวำงเสีย้น
  ฌ.  หำ้มเลือ่ยชิน้งำนทีม่ปีุ่ มตำไมซ้ ึง่ไมต่ดิกบัเนือ้ไม ้หรอื มี

รอยแตกรำ้วอืน่ๆ
6.  ใชต้วัน�า ตวัแยก และขาเหล็ก กนัชิน้งานดดีกลบัเสมอ
7.  น�าชิน้งานตดัและเศษไมอ้อกจำก โตะ๊กอ่นทีจ่ะเริม่ใชง้ำน

เลือ่ย กำรสัน่ของ เครือ่งมอือำจท�ำใหเ้ครือ่งมอืเลือ่นเขำ้ไปใน
ใบเลือ่ย และถกูเหวีย่งออกมำ หลังจำกท�ำงำนตดัแลว้ ใหปิ้ด
สวติชเ์ครือ่งมอื หลังจำกทีใ่บเลือ่ยหยดุสนทิแลว้ ใหน้�ำ เศษ
ขยะทัง้หมดออก

8.  หา้มเปิดเครือ่งท�างานโดยมชี ิน้งำน วำงขวำงใบเลือ่ย
9.  หา้มเลือ่นชิน้งำนไประหวำ่งฉำกกบั หวัตดัขึน้รูป (moulding 

cutterhead)
10.  การตดัชิน้งานโดยไมไ่ด ้ใชฉ้ากหรอืเกจวดัมุมในแนว

ระนาบ เรยีกวา่ การตดั “มอืเปลา่” (FREEHAND 
CUTTING) หา้มท�ำกำรตดั “มอื เปลำ่” ใหใ้ชฉ้ำกหรอืเกจวดั
มมุในแนวระนำบ เพือ่ก�ำหนดต�ำแหน่งและน�ำชิน้งำน

11.  ยดึชิน้งานเขำ้กบัเกจวดัมมุ ในแนวระนำบหรอืฉำกใหแ้น่น
12.  การตดัผา่นชิน้งานท ัง้ชิน้ เรยีกวา่ “การเลือ่ยดะ” 

(THROUGH-SAWING) กำรตดัซอยและกำรตดัขวำงเสีย้น
เป็นกำรท�ำงำนเลือ่ยแบบ กำรเลือ่ยดะ กำรตดัตำมเนือ้ไม ้(หรอื
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  ข ัน้ตอนที ่3
  เลอืกชิน้สว่นตอ่ไปนี:้  

  ช ิน้สว่น 2 2 ชิน้
  ช ิน้สว่น 4 2 ชิน้
 ช ิน้สว่นเหลำ่นีจ้ะประกอบกนัขึน้มำเป็นชิน้สว่นตดัขวำงระหวำ่ง  
โครงประกอบชิน้กอ่นหนำ้ วำงชิน้สว่นลงบน พืน้ ตอ่ชิน้สว่นทีย่าว
กวา่ (2) และยดึเขำ้กบั โครงทีจ่ดุกึง่กลำงของสว่นทีต่ัง้ขึน้ โปรด
สงัเกตวำ่ ชิน้สว่น
  2 ควรอยูใ่นต�ำแหน่งตำมภาพ B4 ตอ่  ชิน้สว่น 4 (สว่นรองรับ
สว่นขวำงดำ้นบน) เขำ้กบัสว่นบนของโครง โปรดสงัเกต วำ่ชิน้สว่น 
4 ควรอยูใ่นต�ำแหน่งตำมภาพ B4

2.  ประกอบสว่นขาของขาต ัง้ ข ัน้ที ่1
  เลอืกชิน้สว่นตอ่ไปนี:้ 

  ช ิน้สว่น 1 2 ชิน้
  ช ิน้สว่น 3 1 ชิน้
  ช ิน้สว่น 5 1 ชิน้
  น�ำชิน้สว่นตำ่งๆ มำไวร้วมกนัตำมภาพ B1, B2 และ B3 วธิทีี่
ดทีีส่ดุในกำรท�ำขัน้ตอนนีค้อืใหจั้ดเรยีงชิน้สว่น บนพืน้กอ่น เมือ่คณุ
พอใจ กบักำรจัดวำงต�ำแหน่งของชิน้สว่นตำ่งๆ แลว้ ใหเ้ริม่ ขัน้ตอน
กำรตดิตัง้
  ปรับแนวรใูหต้รงกนัแลว้ยดึไวด้ว้ยโบลท ์(a) ตำม  
ภาพ B1
  หา้มขนัโบลท ์น็อต และแหวนรองจนแน่น  ในขัน้ตอนนี ้แตใ่ห ้
ขนัเขำ้ดว้ยมอืกพ็อ
 
ข ัน้ตอนที ่2
  ท�ำข ัน้ที ่1 ซ�้ำอกีครัง้เพือ่ใหไ้ดโ้ครงประกอบ 2 ชิน้

B2

B3

5

3

1

2 B4

4

โบลท์ แหวนรอง น็อต

A2

5

5
3

3
1

1

1

1

2

2

4

4

a

B1

A1

1 x 4 ชิน้
2 x 2 ชิน้
3 x 2 ชิน้
4 x 2 ชิน้

5 x 2 ชิน้
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  ข ัน้ตอนที ่4
  ในขัน้ตอนนีใ้หว้ำงและตอ่สว่นปลำยของสว่นรองรับโครงดำ้น
บนและ  สว่นตรงกลำงเขำ้กบัโครง ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวำ่  
สว่นรองรับจะอยูใ่นต�ำแหน่งตำมภาพ B5

  ข ัน้ตอนที ่5
  เมือ่คณุเห็นวำ่โครงถกูประกอบ อยำ่งถกูตอ้งแลว้ ใหข้นัโบลท ์
“ทกุตวั” ใหแ้น่น
  สดุทำ้ยคอืกำรประกอบแผน่รองพืน้ 4 ชิน้ เขำ้กบัสว่นปลำยข
อง  ขำแตล่ะขำ (ดทู ีภ่าพ B6)

ยดึโตะ๊เลือ่ยเขา้กบัขาต ัง้ (ดทู ีภ่าพ C1, C2)
ทีฐ่ำนของเลือ่ยจะมรีสู�ำหรับใชย้ดึ 4 ร ูรสู�ำหรับใชย้ดึ 4 รดูังกลำ่ว
จะอยูบ่รเิวณสว่นบนของขำตัง้ในแนวระนำบ วำงโตะ๊เลือ่ยลงบนขำ
ตัง้ใหรู้บนฐำนของเลือ่ยตรงกบัรูบนขำตัง้ แลว้ยดึรเูหลำ่นัน้เขำ้ดว้ย
กนัโดยใชโ้บลท ์4 ตวั (b) ทีใ่หม้ำ ขนัเขำ้จนสดุ

การปรบัตวัแยก (ภาพ D1-D3)
ตวัแยก (3) ม ี2 ต�ำแหน่ง: ต�ำแหน่งเกบ็ (ภาพ D1) และต�ำแหน่ง
ท�ำงำน (ภาพ D2) ตวัแยกจะอยูใ่นต�ำแหน่งเกบ็เมือ่คณุน�ำออกมำ
จำกบรรจภุณัฑ์

การปรบัตวัแยกใหอ้ยูใ่นต�าแหนง่ท�างาน:
ก.  ถอดเพลทปิดใบเลือ่ยออก
ข.  ยกใบเลือ่ยขึน้ใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่งสงูสดุโดยกำรหมนุ ปุ่ มควบคมุ

ใบเลือ่ยในทศิทำงทวนเข็มนำฬกิำ ตัง้คำ่ ตวัวดัมมุไวท้ี ่0° 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่ตวัวดัมมุล็อคเขำ้จนแน่นแลว้

ค.  ปลดแกนล็อคตวัแยกโดยดงึแกนล็อคขึน้
ง.  ดงึตวัแยกขึน้ใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่งท�ำงำน รสู�ำหรับต�ำแหน่ง 

ท�ำงำน 2 ร ูควรตรงกบัสลกั 2 ตวับนตวัจับ
จ.  ล็อคตวัแยกโดยดนัแกนล็อคตวัแยกลง
   หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ตวัแยกล็อคเขา้ทีจ่น

แนน่แลว้  
f.  วำงเพลทปิดใบเลือ่ยกลบัเขำ้ที่

การปรบัตวัแยกใหอ้ยูใ่นต�าแหนง่เก็บ:
ท�ำซ�้ำขัน้ตอน ก. ถงึ ค. ทีอ่ธบิำยไปกอ่นหนำ้นี ้แลว้เลือ่นตวัแยกลง
ไปทีต่�ำแหน่งเกบ็ ล็อคแกนล็อคตวัแยก ลดใบเลือ่ยลงจนอยูใ่น
ต�ำแหน่งต�ำ่สดุ ตวัแยกควรอยูใ่ตโ้ตะ๊เลือ่ย

51

4

B5

B6

D1

D2

รอ่ง รใูนต�าแหนง่ท�างาน

กา้นล็อค

3 2 1

C1

b

b

C2
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การปรบัความสงูของตวัแยก (ภาพ D3)
คลำยน็อต 2 ตวั (c) ปรับน็อตปรับ 2 ตวั (d) เพือ่ใหม้ัน่ใจวำ่ตวัแยกจะ
อยูเ่หนอืปลำยใบเลือ่ยประมำณ 1/8” (3 มม.) ขนัน็อต 2 ตวั (c)

การปรบัแนวของตวัแยก
ตวัแยกตอ้งอยูใ่นแนวเดยีวกนักบัใบเลือ่ยอยำ่งเทีย่งตรง คลำย
น็อต 2 ตวั (c) แลว้ปรับตวัแยกใหต้รงกบัใบเลือ่ย เมือ่ปรับแนวเสร็จ
แลว้ใหย้ดึตวัแยกไว ้เพือ่ไมใ่หม้ผีูไ้ดรั้บบำดเจ็บจำกกำรท�ำงำนนี ้
ควรถอดปลั๊กไฟของเลือ่ยออกจำกแหลง่จำ่ยไฟทกุครัง้กอ่นทีจ่ะ
ท�ำกำรปรับ

การตดิต ัง้สปรงิกนัการดดีกลบั (ภาพ F1 และ F2)
หมายเหต:ุ ในการตดิต ัง้ชุดสปรงิกนัการดดีกลบั ตวัแยก (3) 
ตอ้งอยูใ่นต�าแหนง่ท�างาน

1.  ยกใบเลือ่ยขึน้ใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่งสงูสดุ และตัง้คำ่ตวัวดัมมุ ไวท้ี ่
0° ตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่ตวัวดัมมุล็อคเขำ้จนแน่นแลว้

2.  วำงชดุสปรงิกนักำรดดีกลบัไวเ้หนอื รอ่ง “รสูลกั” (1) (ภาพ 
D2) บนตวัแยก (3) กด ฝำปิดพลำสตกิบนสลกัล็อคตำม
ทศิทำง ในภาพ F1 หมนุแกนลงดำ้นลำ่ง และตรวจสอบให ้
แน่ใจ วำ่สลกัล็อคเขำ้ในรอ่ง (1) จนสดุ

3.  ปลอ่ยฝำปิดพลำสตกิเพือ่ยดึชดุประกอบเอำไว ้ตรวจสอบ ให ้
แน่ใจวำ่ชดุสปรงิกนักำรดดีกลบัจะไมม่กีำร ขยบัเลือ่น

ในกำรถอดชดุสปรงิกนักำรดดีกลบั ใหก้ดฝำปิดพลำสตกิบนสลกั
ล็อคเพือ่ปลดออก หมนุแกนลงดำ้นลำ่ง ดงึและถอดชดุประกอบ
ออกจำกตวัแยก

2.  วำงชดุตวัครอบใบเลือ่ยลงบนตวัแยก กดปุ่ มล็อค
3.  เลือ่นชดุตวัครอบใบเลือ่ยไปดำ้นหลังแลว้ ดนัลงโดยใชแ้รงเล็ก

นอ้ย เพือ่ใหส้ลกัล็อค เขำ้ไปในรอ่ง (3) จนสดุ
4.  ปลอ่ยปุ่ มล็อคเพือ่ยดึชดุประกอบเอำไว ้โปรดดภูาพ G2

การตดิต ัง้โตะ๊เสรมิและรางเสรมิ
สอดชิน้สว่นเสรมิเขำ้ไปในรูของโตะ๊ (ดทู ีภ่าพ H1) และหมนุปุ่ ม
ปิด (ดทู ีภ่าพ H2)

F1

ฝาปิดพลาสตกิ

G1
ปุ่ มล็อค

G2

H1

D3

c

d

กา้น

F2
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ยดึฉาก
2.  ยดึมอืจับล็อคเขำ้กบัสว่นดำ้นหนำ้ของฉำก (1) โดยกำรขนัน็อต

ในมอืจับเขำ้ใหแ้น่น (ดทูีภ่ำพ J1)
3.  ถำ้จ�ำเป็นใหป้ลดมอืจับล็อคโดยกำรดงึขึน้ดำ้นบน ยดึฉำกเขำ้

กบัเลือ่ยโดยใหด้ำ้นทีม่ตีวัแสดงอยูบ่นดำ้นทีเ่ป็นสเกลของ
เลือ่ย (ดทู ีภ่าพ J2) เริม่จำกกำรเลือ่นสว่นดำ้นหนำ้ของฉำก
ไปยังสว่นดำ้นหนำ้ของโตะ๊เพือ่ใหแ้ผงล็อคสมัผัสกบัสว่นดำ้น
หนำ้ของโตะ๊ จำกนัน้กดดำ้นหลังของฉำกลงเพือ่ใหฉ้ำกอยูใ่น
ระดบัเดยีวกบัโตะ๊ แผงล็อคทัง้ 2 อนัตอ้งสมัผัสกบัขอบทัง้ดำ้น
หนำ้และดำ้นหลังของโตะ๊ (ดทูีภ่าพ J3)

การปรบัฉาก
4.  ฉำกไดรั้บกำรปรับมำจำกโรงงำนโดยจะท�ำมมุ 90° กบัสว่น

ดำ้นหนำ้โตะ๊ ถำ้ฉำกไมท่�ำมมุ 90° กบัโตะ๊ ใหค้ลำยโบลท ์2 
ตวัทีด่ำ้นหนำ้สว่นบนของฉำก แลว้ปรับมมุของฉำกใหไ้ด ้90° 
(ดทู ีภ่าพ K1)

5.  เลือ่นฉำกจนสมัผัสกบัดำ้นขำ้งของใบเลือ่ย (ต�ำแหน่งศนูย)์ 
จำกนัน้ตรวจสอบวำ่ตวัแสดงต�ำแหน่งของฉำกอยูท่ีเ่ครือ่งหมำย 
“0” บนสเกล ถำ้ไม ่ใหค้ลำยสกรแูลว้ปรับตวัแสดงต�ำแหน่งให ้
อยูท่ี ่“0” แลว้ขนัสกรเูขำ้ใหแ้น่น (ดทู ีภ่าพ K2)

  หมายเหต:ุ ตอ้งถอดตวัครอบใบเลือ่ยและตวัแยกออก
เพือ่ท�าการปรบันี้

สอดรำงเสรมิเขำ้ไปในรูของโตะ๊ (ดทูีภ่าพ H3)

ประกอบมอืจบั (ดทู ีภ่าพ H4)
ตดิมอืจับเขำ้กบัโตะ๊เสรมิและยดึไวด้ว้ยสกรูทีใ่หม้ำพรอ้มอปุกรณ์

การประกอบโตะ๊เลือ่ย
เลือ่นมอืจบัขึน้และลง
1.  ยดึมอืจับเลือ่นใบเลือ่ย (9) เขำ้กบัปุ่ มหมนุ โดย ขนัน็อตในมอื

จับเขำ้ใหแ้น่น (ดทู ีภ่าพ I)

H3

I

J1

แผงล็อคดา้น
หนา้

มอืจบัล็อค

แผงล็อคดา้น
หลงั

J2 J3

H2
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การใชง้าน
สวติชน์ริภยั เปิด/ปิด

 ค�าเตอืน! กอ่นหมนุสวติชเ์ปิด/ปิด ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่ตวั
ครอบใบเลือ่ยถกูตดิตัง้เอำไวอ้ยำ่งถกูตอ้งและมกีำรท�ำงำนอยำ่ง
เหมำะสม เปิดสวติชเ์ครือ่งมอืโดยเปิดกญุแจนริภยั แลว้กดสวติชไ์ป
ทีต่�ำแหน่ง “เปิด” (ON) (ดทู ีภ่าพ L)

เมือ่ดนัสวติช ์“เปิด” แลว้ ใหย้นือยูบ่รเิวณดำ้นขำ้งของใบเลือ่ย 
หำ้มยนืหนำ้ใบเลือ่ยเด็ดขำด ปลอ่ยใหใ้บเลือ่ยหมนุจนถงึระดบั
ควำมเร็วสงูสดุกอ่นทีจ่ะเริม่ท�ำกำรตดั เมือ่ตอ้งกำรหยดุเครือ่งมอื 
ใหก้ดสวติชไ์ปทีต่�ำแหน่ง “ปิด” (ดทูีภ่าพ M) หรอืเปิดกญุแจนริภยั
เพือ่ล็อคสวติชเ์ปิด/ปิดไวท้ีต่�ำแหน่ง “ปิด” (OFF)

มอืจบัเลือ่นใบเลือ่ย
มอืจับเลือ่นใบเลือ่ยใชเ้พือ่ยกใบเลือ่ยขึน้และลง หมนุมอืจับตำมเข็ม
นำฬกิำเพือ่ลดใบเลือ่ยลง และหมนุมอืจับทวนเข็มนำฬกิำเพือ่ยกใบ
เลือ่ยขึน้ (ดทู ีภ่าพ N)

ปุ่ มปรบัเอยีงใบเลือ่ย
ปุ่ มปรับเอยีงใบเลือ่ย (10) ใชเ้อยีงใบเลือ่ยส�ำหรับกำรตดัเอยีงท�ำ
มมุ (ดทู ีภ่าพ O)

ปลอกล็อคจะยดึกลไกปรับมมุใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่งทีต่อ้งกำร (ดทู ีภ่าพ P)
เมือ่ท�ำกำรปรับมมุกำรตดั ใหค้ลำยปลอกล็อคออกโดยหมนุปลอก
ล็อคทวนเข็มนำฬกิำ หมนุปุ่ มปรับเอยีงใบเลือ่ยและใชส้เกลวดัมมุ 
ปรับใบเลือ่ยใหเ้อยีงท�ำมมุตำมทีต่อ้งกำร ขนัปลอกล็อคใหแ้น่นโดย
หมนุตำมเข็มนำฬกิำ กอ่นท�ำกำร “เปิด” สวติชโ์ตะ๊เลือ่ย ตอ้ง
แน่ใจวำ่ชดุปรับทัง้หมดถกูขนัเขำ้จนแน่นแลว้ เพือ่ป้องกนัใบเลือ่ย
เลือ่นในระหวำ่งกำรใชง้ำน

ตวัแยก
ตวัแยก (3) จะแยกไม ้2 ชิน้ซึง่ไดจ้ำกกำรดนัชิน้งำนผำ่นใบเลือ่ย
ออกจำกกนั ตวัแยกจะป้องกนักำรตดิและกำรดดีกลบัของชิน้งำน

M

O

ปลอกล็อค

P

K2

แผงล็อค
ดา้นหลงั

L

N

K1
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แทง่ดนัชิน้งาน (ดทู ีภ่าพ T)
อปุกรณส์�ำหรับดนัชิน้งำนผำ่นเลือ่ยในระหวำ่งทีท่�ำกำรตดัซอยชิน้
งำนทีม่ลีกัษณะแคบ แทง่ดนัชิน้งำน (13) จะชว่ยใหม้อืของผูป้ฏบิตั ิ
งำนอยูห่ำ่งจำกใบเลือ่ย ใชแ้ทง่ดนัชิน้งำนในกรณีทีค่วำมกวำ้งใน
กำรตดัซอยนอ้ยกวำ่ 6” (150 มม.) และมำกกวำ่ 2” (50 มม.)

การเปลีย่นใบเลือ่ย
ถอดปล ัก๊ของเลือ่ยออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นทีจ่ะท�าการ
ซอ่มบ�ารงุทกุคร ัง้ เพือ่เลีย่งความเสีย่งทีจ่ะไดร้บับาดเจ็บ
สาหสั
กำรถอดใบเลือ่ย:
1.  ถอดตวัครอบใบเลือ่ยและเพลทปิดใบเลือ่ยออก (ดทู ีภ่าพ U)
2. ยกใบเลือ่ยขึน้ใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่งสงูสดุ
3.  วำงประแจตวัหนึง่ไวบ้นพืน้เรยีบของหนำ้แปลนเพือ่ ไมใ่หแ้กน

ขอ้หมนุเกดิกำรหมนุ
4.  วำงประแจตวัที ่2 บนน็อตยดึแกนขอ้หมนุ
5.  หมนุประแจตวัที ่2 ตำมเข็มนำฬกิำเพือ่ขนัน็อตใหแ้น่น หมนุ

ทวนเข็มนำฬกิำเพือ่คลำยน็อต คลำยและถอด น็อตยดึแกนขอ้
หมนุ (ดทู ีภ่าพ V)

6.  ถอดหนำ้แปลนแลว้ดงึใบเลือ่ยออกจำก แกนมอเตอร์
7.  ถำ้ตอ้งกำรใสใ่บเลือ่ย ใหท้�ำยอ้นขัน้ตอนดำ้นบน

U

เพลทปิดใบ
เลือ่ย

V

ฉาก (ดทู ีภ่าพ Q)
ฉำกจะใชใ้นกำรตดัซอยทัง้หมด หำ้มท�ำกำรตดัซอยแบบมอืเปลำ่
โดยไมไ่ดท้�ำกำรตดิตัง้ฉำกและล็อคไวใ้หแ้น่น

เกจวดัมุมในแนวระนาบ (ดทู ีภ่าพ R, S)
เกจวดัมมุในแนวระนำบ (5) ใชใ้นกำรตดัขวำงเสีย้นและกำรตดัแนว
ระนำบ หวัเกจวดัจะล็อคอยูใ่นต�ำแหน่งทีต่อ้งกำร ไดโ้ดยกำรหมนุ
ปุ่ มล็อคเขำ้ใหแ้น่น ปุ่ มล็อคตอ้งขนัเขำ้จนแน่นกอ่นเริม่ท�ำงำนตดัทกุ
ครัง้ ในกำรปรับเกจวดัมมุในแนวระนำบ ใหค้ลำยมอืจับล็อคของเกจ
วดัมมุในแนวระนำบ แลว้หมนุตวัเรอืนของเกจวดัมมุในแนวระนำบ 
เพือ่ใหเ้ครือ่งหมำย “0” ทีป่ลำย แถบเลือ่นชีไ้ปยังต�ำแหน่งที่
ตอ้งกำร จำกนัน้หมนุมอืจับล็อคเขำ้ใหแ้น่น

หมายเหต:ุ ตวัเรอืนของเกจวดัมุมในแนวระนาบจะเพิม่คร ัง้ละ 
5 องศา แถบเลือ่นจะเพิม่คร ัง้ละ 1 องศา อา่นคา่ท ัง้สองเพือ่
ใหไ้ดอ้งศาของมุมทีถ่กูตอ้งแมน่ย�า หากตอ้งการปรบัแผน่
ก ัน้เกจวดัมุมในแนวระนาบ ใหค้ลายปุ่ มล็อคแลว้เลือ่นแผน่
ก ัน้ไปยงัต�าแหนง่ทีต่อ้งการ จากน ัน้หมนุปุ่ มล็อคเขา้ใหแ้นน่

แถบ
เลือ่น

ปุ่ มล็อค
R

มอืจบั
ล็อค

ฉาก
S

TQ
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ขอ้ส�าคญั! ใบเลือ่ยจะหมนุตำมเข็มนำฬกิำเมือ่มองจำกทำงดำ้น
ขวำของตวัเลือ่ย ตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่เครือ่งหมำยแสดงทศิทำงกำร
หมนุบนใบเลือ่ยนัน้ตรงกนั

การใชง้านโตะ๊เลือ่ยข ัน้พืน้ฐาน
ก.  เมือ่ท�ำกำรตดัขวำงเสีย้น (crosscutting) กำรตดัในแนวระนำบ 

(miter cutting) กำรตดัเอยีงท�ำมมุ (bevel cutting) กำรตดั
องศำ (compound cutting) หรอืกำรบำกประกบ (rabbeting) 
ตลอดแนวสว่นปลำยของ ชิน้งำนทีม่ลีกัษณะแคบ ใหใ้ชเ้กจวดั
มมุในแนวระนำบ

ข.  หำ้มท�ำกำรตดัมอืเปลำ่ (ไมใ่ชเ้กจวดัมมุในแนวระนำบ หรอื
อปุกรณอ์ืน่) เนือ่งจำกใบเลือ่ยอำจตดิ เป็นเหตใุหช้ ิน้งำนดดี
กลบั หรอือำจท�ำใหม้อืหรอืนิว้ของคณุ สมัผัสโดนใบเลือ่ยได ้

ค.  ล็อคมมุของเกจวดัมมุในแนวระนำบทกุครัง้ทีม่กีำรใชง้ำน
ง. ยกเวน้เมือ่ท�ำกำรตดัซอย ใหถ้อดฉำก ออกจำกโตะ๊ (6)
จ.  ตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่ตวัครอบใบเลือ่ยจะถกูยดึไวต้ลอดเวลำ  

ทีท่�ำกำรเลือ่ย (ใบเลือ่ยตดัผำ่น ชัน้ควำมหนำทัง้หมดของเนือ้
ไม)้ ตดิตัง้ตวัครอบป้องกนักลบัเขำ้ไปใหม ่ทนัททีีท่�ำกำรตดั
เขำ้รอ่ง (dado) กำรตดัขึน้รูป (molding) หรอืกำรตดับำก 
(rabbeting) เสร็จแลว้

ฉ.  ใบเลือ่ยควรกำงออกประมำณ 1⁄8” (3 มม.) เหนอืสว่นบนสดุ
ของชิน้งำน

g.  ใชแ้ทง่ดนัชิน้งำนเมือ่ท�ำกำรตดัทีม่ลีกัษณะแคบ

การตดัขวางเสีย้น (ดทู ีภ่าพ R)
กำรตดัขวำงเสีย้น (Crosscutting) คอืกำรตดัขวำงลำยไมเ้ป็นมมุ 
90° หรอืเป็นมมุฉำกกบัขอบและดำ้นทีเ่รยีบของไม ้ซึง่จะท�ำไดโ้ดย
กำรตัง้คำ่เกจวดัมมุในแนวระนำบไปที ่“0” กอ่นใชเ้กจวดัมมุในแนว
ระนำบ ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่เกจวดัล็อคเขำ้ทีแ่ลว้ เกจวดัมมุใน
แนวระนำบสำมำรถใชก้บัรอ่งในโตะ๊ไดเ้ชน่กนั

การตดัขวางเสีย้นแบบปรบัองศา (ดทู ีภ่าพ S)
กำรตดัขวำงเสีย้นแบบปรับองศำ (Miter crosscutting) คอืกำรตดั
ไมท้ีม่มุอืน่ซึง่ไมใ่ช ่90° ใหท้�ำขัน้ตอนแบบเดยีวกนักบักำรตดัขวำง
เสีย้น ปรับเกจวดัมมุในแนวระนำบใหไ้ดม้มุทีต่อ้งกำร

การตดัขวางเสีย้นแบบเอยีงท�ามุม (ดทู ีภ่าพ W)
กำรตดัขวำงเสีย้นแบบเอยีงท�ำมมุ (Bevel crosscutting) จะ
เหมอืนกบักำรตดัขวำงเสีย้น แตใ่บเลือ่ยจะถกูปรับไปทีม่มุอืน่ซึง่
ไมใ่ช ่90º เชน่กนั ปรับใบเลือ่ยใหท้�ำมมุตำมตอ้งกำรโดยใชปุ้่ มปรับ
เอยีงใบเลือ่ย

การตดัองศา (ดทู ีภ่าพ X)
กำรตดัองศำ (Compound miter cutting) จะน�ำกำรตดัในแนว
ระนำบมำรวมเขำ้กบักำรตดัขวำงเสีย้นแบบเอยีงท�ำมมุ กำรตดันีจ้ะ
ท�ำมมุอืน่ซึง่ไมใ่ช ่90° กบัทัง้ขอบและดำ้นทีเ่รยีบของไม ้ปรับเกจ
วดัมมุในแนวระนำบและควำมเอยีงของใบเลือ่ยใหม้มีมุตำมตอ้งกำร 
และตรวจสอบใหแ้น่ใจวำ่เกจวดัมมุในแนวระนำบและปลอกล็อค
ควำมเอยีงของใบเลือ่ยถกูล็อคไวแ้ลว้

การตดัซอย (ดทู ีภ่าพ Q)
กำรตดัซอยคอืกำรตดัชิน้ไมไ้ปตำมเนือ้ไม ้ซึง่สำมำรถท�ำไดโ้ดยใช ้
ฉำก (Rip Fence) ปรับฉำกใหม้คีวำมกวำ้งในกำรตดัซอยตำม
ตอ้งกำรแลว้ล็อคฉำกใหอ้ยูก่บัที ่กอ่นเริม่ท�ำกำรตดัซอย ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้น่ใจวำ่:
มแีรงดนัชิน้งำนระหวำ่งใบเลือ่ยกบัฉำกเทำ่นัน้ เพือ่ป้องกนัชิน้งำน
หนบีใบเลือ่ย ซึง่จะท�ำใหเ้กดิกำรดดีกลบั เมือ่แผน่ตดัซอยแคบกวำ่ 
6” (150 มม.) ใหใ้ชแ้ทง่ดนัชิน้งำนเพือ่ดนัชิน้งำนไปจนสดุโตะ๊

การตดัซอยแบบเอยีงท�ามุม (ดทู ีภ่าพ Q)
เมือ่ตดัซอยแบบเอยีงท�ำมมุกบัวสัดทุีม่ขีนำด 6” (150 มม.) หรอื
แคบกวำ่นัน้ ใหใ้ชฉ้ำกกบัทำงดำ้นขวำของใบเลือ่ยเทำ่นัน้

การขนยา้ย (ดทู ีภ่าพ Y)
ใชช้ ิน้สว่นเสรมิดำ้นขวำในต�ำแหน่งกำงออกเพือ่เป็นมอืจับชัว่ครำว
ในระหวำ่งกำรขนยำ้ยเลือ่ยบนลอ้เลือ่น

ทีเ่ก็บขีเ้ล ือ่ย (ดทู ีภ่าพ Z)
โตะ๊เลือ่ยรุ่นนีจ้ะมทีีเ่กบ็ขีเ้ลือ่ยแบบถอดออกได ้ทีเ่กบ็ขีเ้ลือ่ย
สำมำรถตดิเขำ้กบัชอ่งฝุ่ นออก เพือ่ชว่ยไมใ่หม้ขีีเ้ลือ่ยในบรเิวณที่
ท�ำงำนได ้หำกตอ้งกำรถอดทีเ่กบ็ขีเ้ลือ่ยออก ใหค้ลำยน็อต 2 ตวั
แลว้ถอดทีเ่กบ็ขีเ้ลือ่ยออกจำกตวัเลือ่ย 

X

Y

W
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การใชง้าน
ปลายตดั
1.  ตอ้งท�ำรอยตดัไวท้ีด่ำ้นเศษของ แนวกำรวดั
2.  ตดัไมโ้ดยใหด้ำ้นทีท่�ำผวิแลว้หนัขึน้ดำ้นบน
3.  จัดกำรรองรับชิน้ไมอ้ยำ่งเหมำะสมเมือ่ไม ้เลือ่นออกมำจำกโตะ๊
4.  ท�ำกำรตดัทดสอบกอ่นทีจ่ะท�ำงำนตดัส�ำคญั
5.  ใชค้ำ่ควำมลกึของใบเลือ่ยทีถ่กูตอ้งเสมอ สว่นบนของ ฟัน

เลือ่ยควรตดัสว่นบนของวสัด ุออกไป 1⁄8” (3 มม.) ถงึ 1⁄4” 
(6 มม.)

6.  ตรวจสอบชิน้งำนเพือ่หำปุ่ มตำไมห้รอืตะปกูอ่น จะเริม่ท�ำกำร
ตดั ก�ำจัดตำไมท้ีไ่มต่ดิกบัเนือ้ไมอ้อกจำกชิน้งำนโดยใชค้อ้น

7.  ใชใ้บเลือ่ยทีส่ะอำด คม และไดรั้บกำรปรับตัง้อยำ่งถกูตอ้ง
เสมอ หำ้ม ท�ำกำรตดัโดยใชใ้บเลือ่ยทีไ่มค่ม

8.  เมือ่ท�ำกำรตดั ใหอ้อกแรงดนัอยำ่งคงทีแ่ละสม�ำ่เสมอ หำ้ม ใช ้
แรงผลกังำนตดั

9.  “หำ้ม” ตดัไมท้ีเ่ปียกหรอืบดิงอ
10.  ใชม้อืทัง้ 2 ขำ้งยดึชิน้งำนไวใ้หแ้น่น หรอื ใชแ้ทง่ดนัชิน้งำน

หรอืบล็อคดนัชิน้งำน

การใสใ่จดแูลรกัษาเครือ่งมอื
ถอดปลั๊กออกจำกซอคเกต็กอ่นทีจ่ะท�ำกำรปรับ กำรบรกิำร หรอืกำร
บ�ำรงุรักษำ
รักษำเครือ่งมอืใหค้มและสะอำดเพือ่ใหเ้ครือ่งมอืท�ำงำนไดด้ขี ึน้และ
ปลอดภยัขึน้ ตรวจสอบสำยไฟของเครือ่งมอืตำมก�ำหนดเวลำ ถำ้
พบสำยไฟช�ำรดุใหท้�ำกำรซอ่มโดยผูใ้หบ้รกิำรทีไ่ดรั้บอนุญำต
เครือ่งมอืไฟฟ้ำของคณุไมต่อ้งใชส้ำรหลอ่ลืน่หรอืกำรบ�ำรงุรักษำ
เพิม่เตมิ ในเครือ่งมอืไฟฟ้ำของคณุจะไมม่ชี ิน้สว่นชว่ยเหลอืผูใ้ช ้
หำ้มใชน้�้ำหรอืสำรท�ำควำมสะอำดแบบเคมเีพือ่ท�ำควำมสะอำด
เครือ่งมอืไฟฟ้ำ ใหใ้ชผ้ำ้แหง้เชด็ใหส้ะอำด เกบ็เครือ่งมอืไฟฟ้ำของ
คณุไวใ้นทีแ่หง้เสมอ ชอ่งระบำยควำมรอ้นของมอเตอรต์อ้งสะอำด
อยูเ่สมอ สว่นควบคมุกำรท�ำงำนทัง้หมดตอ้งไมม่ฝีุ่ น กำรเกดิ
ประกำยไฟในชอ่งระบำยควำมรอ้นเป็นเรือ่งปกต ิและจะไมส่รำ้ง
ควำมเสยีหำยใหก้บัเครือ่งมอืไฟฟ้ำของคณุ
ถำ้สำยไฟช�ำรดุ ตอ้งท�ำกำรเปลีย่นใหมโ่ดยผูผ้ลติ หรอืตวัแทนผูใ้ห ้
บรกิำร หรอืบคุคลทีม่คีณุสมบตัเิทยีบเทำ่ เพือ่หลกีเลีย่งอนัตรำยที่
อำจเกดิขึน้ได ้

 ขอ้ส�าคญั! เพือ่รับประกนัความปลอดภยัและความนา่เชือ่ถอื
ของผลติภณัฑ ์กำรซอ่ม กำรบ�ำรงุรักษำ และกำรปรับตำ่งๆ (นอก
เหนอืจำกทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืนี)้ จะตอ้งด�ำเนนิกำรโดยศนูยบ์รกิำรทีไ่ด ้

รับอนุญำตหรอืเจำ้หนำ้ทีบ่รกิำรทีไ่ดรั้บกำรรับรอง และใชอ้ะไหล่
ส�ำหรับเปลีย่นของแทเ้สมอ

อปุกรณเ์สรมิ
ประแจใบเลือ่ย 2 อนั, ฉาก 1 อนั, เกจวดัมุมในแนว
ระนาบ 1 อนั และแทง่ดนัชิน้งาน 1 อนั
ขอแนะน�ำใหค้ณุซือ้อปุกรณเ์สรมิจำกรำ้นคำ้ทีค่ณุซือ้เครือ่งมอื ใช ้
อปุกรณเ์สรมิคณุภำพดจีำกแบรนดท์ีม่ชี ือ่เสยีง เลอืกประเภทของ
อปุกรณต์ำมลกัษณะของงำนทีค่ณุจะท�ำ ดรูำยละเอยีดเพิม่เตมิไดท้ี่
บรรจภุณัฑข์องอปุกรณเ์สรมิ พนักงำนประจ�ำรำ้นสำมำรถใหค้วำม
ชว่ยเหลอืและน�ำเสนอบรกิำรใหแ้กค่ณุได ้

การปกป้องสภาพแวดลอ้ม
กำรเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หำ้มทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบั
ขยะในครัวเรอืนปกต ิเมือ่คณุเห็นวำ่จ�ำเป็นตอ้งเปลีย่น
ผลติภณัฑ ์STANLEY ของคณุ หรอืเครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็น
ประโยชนส์�ำหรับคณุอกีตอ่ไป อยำ่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วม
กบัขยะในครัวเรอืน โปรดคดัแยกเพือ่น�ำไปรไีซเคลิแยก
ประเภท

กำรเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกผลติภณัฑแ์ละบรรจภุณัฑท์ี่
ใชแ้ลว้ท�ำใหส้ำมำรถรไีซเคลิวสัดแุละน�ำมำใชง้ำนไดอ้กี
ครัง้ กำรน�ำวสัดรุไีซเคลิมำใชอ้กีครัง้จะชว่ยป้องกนั
มลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดควำมตอ้งกำรใชว้ตัถดุบิ 
รัฐบำลในบำงประเทศอำจก�ำหนดใหม้ศีนูยก์�ำจัดของเสยี
ของเทศบำลหรอืทอ้งถิน่ หรอืรำ้นคำ้ปลกีทีจ่�ำหน่ำย
ผลติภณัฑใ์หมซ่ึง่จะใหบ้รกิำรรไีซเคลิผลติภณัฑ์
อเิล็กทรอนกิสแ์กผู่ใ้ชใ้นครัวเรอืน

Z

ชอ่งฝุ่ นออก

ทีเ่ก็บ
ขีเ้ล ือ่ย

น็อต




